
Gauge box with Flip Cover - 100 rnd. - .357 Mag / .38 Special

Armanov 100 round Ammo Checker with Flip Cover is the shooting sports
favourite reloading companion!

Since most malfunctions are ammo related, and most of those relate to
deformed, bulging or otherwise defective brass - dropping the ammo into a gauge
is an effective way to reduce the chance of a costly malfunction.
A lot of sports shooters reload their ammo, and so checking your ammo for
consistency is a must, especially for competition. 
Armanov Ammo Checker is machined from highest grade aluminium, with
pockets finished using a special reamer made to tight CIP tolerances
specification. 
The height of the Gauge Box is precisely machined to the maximum overall round
length of the respective caliber and this feature helps finding rounds with
insufficiently seated bullets.

Improved Design!

New extra feature is the bottom caved level design, made for faster and simpler
ejection out of the gauge box and into a container.
Because we know your fingers don’t fit.

Available in calibers:

9x19
9x21
.38 Super Comp / .Super Auto
.40 S&W
10 mm Auto
.45 ACP
.357 Mag / .38 Special

The 100 pockets allow you to drop the rounds in a lot faster than into a single or
20 gauge boxes, cutting your testing time down to less than quarter of the time!
Gauge comes with free flip cover so you just flip your rounds to ammo boxes.
No more double work.
With this tool you can test 100 rounds in almost the same time as it takes you to
put the rounds in a case box.
This gauge box works best with MTM case guard boxes or Dillon precision ammo
boxes for some models.

What comes in the box?

This product includes precision aluminium Ammo checker block and aluminium
Flip cover.
Any other product which may appear on any photo or video on this page (such as
OAL Uniformer, marking stencil, MTM ammo box or any other) is .not included

How it works:

Installation instructions can be found here

https://cdn.shopify.com/s/files/1/0407/6961/8078/files/OAL_Uniformer_manual.pdf?v=1649240979


Attributes

Name: ARMANOV Gauge box with Flip Cover - 100 rnd. - .357 Mag / .38 Special
Manufacturer: ARMANOV
Product no.: EU2009950
Mfr. No.: GB357
Capacity: 100-Round
Cartridge: 357 Maximum
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 60mm
Shipping width: 205mm
Shipping length: 245mm
EAN: 0650728064688
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Sicherheitshinweise für den ARMANOV GAUGE BOX
MIT FLIP COVER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ARMANOV Gauge Box mit Flip Cover! Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen beim Nachladen von Munition zu helfen und die Sicherheit während des Schießsports zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort auf.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich des Nachladens von
Munition und der Verwendung von Schusswaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass Sie beim Nachladen von Munition geeignete Schutzausrüstung tragen, wie z.B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeiden Sie es, die Munitionsprüferbox in der Nähe von offenen Flammen oder hoher Hitze zu verwenden.
Stellen Sie sicher, dass die Munition, die Sie testen, mit dem Kaliber der Prüfbox übereinstimmt.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Hülsen in gutem Zustand sind und keine sichtbaren Mängel
aufweisen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit.

Verwendung der Prüfbox:

Öffnen Sie den Klappdeckel der Prüfbox.
Legen Sie die Hülsen vorsichtig in die vorgesehenen Taschen. Achten Sie darauf, dass die Hülsen
richtig ausgerichtet sind.
Schließen Sie den Klappdeckel, um die Hülsen zu sichern.
Überprüfen Sie die Hülsen auf korrekten Sitz und Konsistenz.

Testen der Munition:

Nehmen Sie die Hülsen einzeln aus der Prüfbox und überprüfen Sie diese auf Beschädigungen oder
Unregelmäßigkeiten.
Verwenden Sie die Prüfbox, um die Munition effizient zu sortieren und zu testen.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Prüfbox regelmäßig, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Lagern Sie die Prüfbox an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie beschädigte oder defekte Teile der Prüfbox gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Aluminium.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Informieren Sie sich über die richtige Entsorgung von Munition und Hülsen in Ihrem Gebiet.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen zur Sicherheit oder zur
Verwendung des Produkts professionelle Hilfe in Anspruch nehmen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des ARMANOV Gauge Box mit Flip
Cover in Ihrer Verantwortung liegen. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und
effektives Nachladen von Munition zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for ARMANOV Gauge Box
with Flip Cover

Introduction
Thank you for choosing the ARMANOV Gauge Box with Flip Cover. This product is designed to assist you in
checking the consistency of your ammunition, ensuring a safer and more efficient reloading experience. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This gauge box is designed for safe use. Always handle it with care to prevent accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check the
relevant authorities for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided with your product.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Check for Damage: Before use, inspect the gauge box for any signs of damage or defects. Do not use if
damaged.
Use in a Safe Environment: Ensure you are in a welllit and safe area while using the gauge box.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended capacity of 100 rounds to prevent malfunctions.
Proper Handling: Always handle the gauge box with clean hands to avoid contamination of ammunition.
Keep Away from Children: This product is not a toy. Ensure it is stored in a safe place away from children.
Follow Ammunition Guidelines: Only use ammunition that is compatible with the .357 Mag and .38 Special
specifications.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing: Carefully remove the gauge box and flip cover from the packaging. Ensure all components are
present.
Setting Up: Place the gauge box on a stable surface.
Loading Ammunition:

Open the flip cover.
Drop your rounds into the designated pockets. Ensure they are seated properly.
Close the flip cover when finished.

Testing Ammunition:
Gently shake the gauge box to settle the rounds.
Check each round for proper seating and consistency.

Ejecting Ammunition:
Use the bottom caved level design to easily eject rounds into your container.
Ensure your fingers are clear from the ejection area to avoid injury.

PostUse:
After testing, clean the gauge box as needed to remove any residue.
Store the gauge box in a dry and safe location.

Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of the gauge box in accordance with local regulations.
Recycling: If possible, recycle the aluminum components to minimize environmental impact.
Hazardous Materials: Do not dispose of any ammunition or hazardous materials with regular waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the ARMANOV Gauge Box with Flip Cover, please refer to the contact
information provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and efficient experience with your ARMANOV Gauge Box.
Enjoy your shooting sports with confidence!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Comprobador
de Munición Armanov

Introducción
¡Bienvenido! Este documento contiene importantes instrucciones de seguridad y uso para el Comprobador de
Munición Armanov de 100 rondas con tapa abatible. Al seguir estas pautas, puedes asegurarte de que tu
experiencia con este producto sea segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el comprobador de munición, asegúrate de leer y entender todas las instrucciones.
Mantén el comprobador fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar munición.
Siempre verifica la compatibilidad del comprobador con el tipo de munición que vas a utilizar.
Inspecciona el comprobador antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no uses el producto y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el comprobador en un área bien iluminada y segura.
No fuerces la munición en los compartimentos; esto puede causar daños al comprobador o a la munición.
Asegúrate de que el comprobador esté completamente vacío y limpio antes de agregar munición.
No uses el comprobador si está mojado o sucio.
Mantén tus manos y dedos alejados de las áreas de expulsión de la munición mientras usas el comprobador.
Nunca apuntes el comprobador hacia ti o hacia otras personas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Comprobador:

Asegúrate de que el comprobador esté limpio y seco.
Verifica que la tapa abatible funcione correctamente.

Carga de la Munición:

Abre la tapa abatible del comprobador.
Inserta la munición en los compartimentos, asegurándote de que cada ronda esté bien colocada.
Cierra la tapa abatible una vez que todas las rondas estén cargadas.

Verificación de la Munición:

Deja caer la munición en el comprobador para verificar su consistencia.
Revisa cada ronda para asegurarte de que no haya deformaciones o defectos visibles.

Expulsión de la Munición:

Abre la tapa abatible para expulsar las rondas hacia un contenedor seguro.
Si tienes dificultades para expulsar las rondas, verifica que no haya obstrucciones en el comprobador.

Almacenamiento:

Después de usar el comprobador, límpialo y guárdalo en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de munición y materiales relacionados.
No deseches el comprobador en la basura común. Consulta las pautas locales para la eliminación de
productos de metal y munición.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el Comprobador de Munición Armanov, contacta al fabricante
o al distribuidor donde adquiriste el producto.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean. ¡Disfruta de tus
actividades de tiro de manera segura!
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Guide de Sécurité pour le Vérificateur de Munitions
Armanov

Introduction
Merci d'avoir choisi le vérificateur de munitions Armanov avec couvercle rabattable. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de rechargement et garantir la sécurité lors de l'utilisation de munitions. Veuillez lire
attentivement ce guide pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les calibres spécifiés.
Ne laissez pas le vérificateur à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Inspectez toujours le vérificateur avant chaque utilisation pour détecter d'éventuels dommages.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre votre sécurité.
En cas de doute, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le vérificateur dans un environnement sûr, loin de toute source d'inflammation.
Ne placez pas vos mains ou vos doigts dans la zone de sortie des munitions.
Évitez de surcharger le vérificateur. Respectez la capacité maximale de 100 cartouches.
Ne tentez pas d'utiliser des cartouches endommagées ou défectueuses.
Gardez le vérificateur propre et exempt de débris pour un fonctionnement optimal.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Vérificateur:

Placez le vérificateur sur une surface plane et stable.
Assurezvous que le couvercle rabattable est en position ouverte.

Chargement des Cartouches:

Prenez vos cartouches et insérezles dans les poches du vérificateur.
Assurezvous que chaque cartouche est correctement positionnée et enfoncée.

Vérification des Cartouches:

Une fois les cartouches chargées, fermez le couvercle rabattable.
Retournez le vérificateur pour éjecter les cartouches vérifiées dans un conteneur approprié.
Inspectez chaque cartouche pour détecter d'éventuels défauts.

Nettoyage et Entretien:

Nettoyez le vérificateur après chaque utilisation avec un chiffon sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager l'aluminium.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le vérificateur dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, déposezle dans un point de collecte approprié pour
les déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web de
l'entreprise ou contacter le point de vente où vous avez acheté le produit.



En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
vérificateur de munitions Armanov. Merci de votre attention et bon tir !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Checker per
Munizioni Armanov

Introduzione
Grazie per aver scelto il Checker per Munizioni Armanov da 100 colpi con coperchio flip. Questo prodotto è
progettato per aiutarti a controllare le tue munizioni in modo sicuro ed efficace. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e prevenire eventuali incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il calibro specificato (.357 Magnum / .38 Special).
Non utilizzare il checker se presenta segni di danno o usura.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizza il checker in un'area ben ventilata e lontano da fonti di fiamma.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare le munizioni nel checker; se non entrano facilmente, verifica che non ci siano bossoli deformati.
Non utilizzare il checker per munizioni che presentano segni di danneggiamento, come bossoli rigonfiati o
crepe.
Segui le raccomandazioni per la manutenzione del prodotto per garantire un funzionamento sicuro ed
efficace.
Non utilizzare il checker in condizioni di umidità o bagnato, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza
del prodotto.
Evita di sovraccaricare il checker oltre la sua capacità massima di 100 colpi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che il checker sia pulito e privo di detriti.
Inserimento delle Munizioni:

Apri il coperchio flip del checker.
Inserisci le munizioni nelle tasche del checker, assicurandoti che siano posizionate correttamente.
Chiudi il coperchio flip una volta completato l'inserimento.

Controllo delle Munizioni:
Utilizza il checker per verificare che le munizioni siano conformi e prive di difetti.
Se una munizione non passa il controllo, rimuovila e verifica il suo stato.

Espulsione delle Munizioni:
Per rimuovere le munizioni, apri il coperchio flip e ribalta il checker sopra un contenitore appropriato.
Assicurati che non ci siano munizioni rimaste nel checker prima di riporlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e munizioni.
Non gettare il prodotto in natura o in contenitori non appropriati.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del prodotto quando richiedi
assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Checker per Munizioni Armanov.
La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ARMANOV GAUGE
BOX Z KLAPKĄ

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ARMANOV Gauge Box z klapką. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o sportowcach
strzeleckich i ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego sprawdzania amunicji. Proszę zapoznać się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Unikaj używania produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak nadmierna wilgotność czy wysokie
temperatury.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że amunicja, którą sprawdzasz, jest zgodna z kalibrem Gauge Box.
Nie używaj uszkodzonej amunicji.
Zawsze sprawdzaj, czy Gauge Box jest czysty przed użyciem.
Używaj rękawic ochronnych, aby uniknąć kontaktu z ewentualnymi ostrymi krawędziami.
Nie przechowuj amunicji w Gauge Box przez dłuższy czas.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne elementy: Gauge Box oraz amunicję.
Sprawdź, czy Gauge Box jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Użycie Gauge Box

Otwórz klapkę Gauge Box.
Umieść amunicję w odpowiednich kieszeniach, upewniając się, że kaliber jest zgodny.
Zamknij klapkę, aby zabezpieczyć amunicję.
W przypadku potrzeby, przekręć Gauge Box, aby łatwiej wrzucić amunicję do pojemnika.

Po użyciu

Opróżnij Gauge Box z amunicji po zakończeniu użytkowania.
Sprawdź Gauge Box pod kątem uszkodzeń przed kolejnym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj Gauge Box zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzony.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali, aby prawidłowo zutylizować produkt.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych nie tylko zapewnia Twoje bezpieczeństwo, ale również
zwiększa efektywność korzystania z ARMANOV Gauge Box. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów!





1.  

2.  

ARMANOV GAUGE BOX WITH FLIP COVER
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ARMANOV Gauge Box with Flip Cover tuotteesi käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ampumaaseita ja patruunoita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain suojavarusteiden, kuten suojalasien ja kuulosuojainten, kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on turvallinen ja vapaana esteistä.
Älä koskaan suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä tuotetta vain hyvin valaistuissa tiloissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Pidä sormesi ja muut kehon osat poissa mittarin aukosta, kun käytät tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että mittarilaatikko on puhdas ja ehjä ennen käyttöä.
Aseta patruunat mittarilaatikkoon huolellisesti, varmistaen, että ne istuvat tiukasti paikoillaan.
Käytä Flip Coveria suojana, kun et käytä mittarilaatikkoa.

Käyttö:

Tarkista patruunat mittarilaatikon avulla varmistaaksesi, että ne ovat ehjiä.
Käytä mittarilaatikkoa vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Pidä mittarilaatikko puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu aikuisten käyttöön. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista ja
käyttötavoista.

Kiitos, että valitsit ARMANOV Gauge Box with Flip Cover tuotteen! Käytä sitä vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för ARMANOV GAUGE BOX
MED FLIP COVER

Introduktion
Tack för att du valt ARMANOV Gauge Box med Flip Cover. Denna produkt är utformad för att effektivt kontrollera
ammunition och säkerställa att den är i gott skick för användning. För att garantera din säkerhet och maximera
produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid ammunitionen innan du lägger den i Gauge Box.
Se till att Gauge Box är ren och fri från skräp innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av ammunition.
Undvik att utsätta Gauge Box för extrema temperaturer eller fukt.
Håll händerna borta från hylsorna när du använder Gauge Box för att undvika skador.
Använd endast ammunition som är avsedd för den specifika kalibern som Gauge Box är designad för.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av ammunition:

Kontrollera att hylsorna är rena och i gott skick.
Se till att ammunitionen är av rätt kaliber (t.ex. .357 Mag / .38 Special).

Användning av Gauge Box:

Öppna fliplocken på Gauge Box.
Sätt in ammunitionen i de avsedda fickorna.
Stäng fliplocken försiktigt för att säkra ammunitionen.
Använd den nedre urgröpningen för att enkelt fälla ut ammunitionen i en behållare när du är klar.

Testning av ammunition:

Efter att ammunitionen har placerats i Gauge Box, kontrollera att den är korrekt insatt.
Använd Gauge Box för att identifiera eventuella defekta hylsor.

Rengöring och underhåll:

Rengör Gauge Box med en mjuk trasa och mild rengöringslösning efter varje användning.
Undvik att använda slipande material som kan skada ytan.

Avfallsanvisningar
Kasta inte Gauge Box eller dess delar i hushållssoporna.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av ARMANOV Gauge Box, vänligen kontakta den
lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare
service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Návod k bezpečnému používání produktu ARMANOV
GAUGE BOX WITH FLIP COVER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ARMANOV Gauge Box with Flip Cover. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil
kontrolu munice pro přebíjení a zlepšil bezpečnost při používání střeleckých sportů. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům a varováním.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před manipulací s municí se ujistěte, že je zbraň vypnutá a bezpečně uložena.
Používejte výrobek pouze pro určený účel, což je kontrola munice.
Dbejte na to, aby byl výrobek používán na pevném a stabilním povrchu.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození produktu, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při vkládání nebo vyjímání munice z měřicí krabice buďte opatrní, abyste se vyhnuli poranění prstů.
Nepoužívejte měřič, pokud je jakýmkoli způsobem poškozen nebo znečištěn.
Dbejte na to, aby byl výrobek čistý a suchý před každým použitím.
Nenechávejte měřič na přímém slunečním světle nebo v extrémních teplotách.
Pokud dojde k poruše nebo k neobvyklému chování, přestaňte výrobek používat a zkontrolujte jej.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti: hliníkový blok a víko.
Zkontrolujte, že je měřič čistý a bez poškození.

Vkládání munice:

Opatrně vložte náboje do příslušných otvorů v měřicí krabici.
Ujistěte se, že jsou náboje správně usazeny a že nejsou deformované.

Kontrola munice:

Po vložení munice zkontrolujte, zda všechny náboje správně sedí v měřici.
V případě, že náboj nevyhovuje, odložte ho a nevkládejte do zbraně.

Vyjímání munice:

Otočte víko měřicí krabice, abyste snadno vyjmuli náboje.
Dbejte na to, abyste se vyhnuli poranění prstů při vyjímání.

Pokyny k likvidaci
V případě, že se rozhodnete výrobek již nepoužívat, zlikvidujte ho podle místních předpisů o odpadech.
Hliníkový blok a víko mohou být recyklovány, pokud to umožňuje váš městský systém recyklace.
Nikdy nevyhazujte munici do běžného odpadu. Ujistěte se, že je likvidována podle příslušných
bezpečnostních předpisů.

Další informace a podpora
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu ohledně bezpečného používání výrobku, doporučujeme
obrátit se na odborníka nebo se podívat na oficiální webové stránky výrobce pro další informace.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu!


